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׀אֵיכָה֣ 1
Як

יָשְׁבָה֣
сидить
H3427

ד בָדָ֗
самотньо
H0910

הָעִיר֙
місто

תִי רַבָּ֣
колись–багатолюдне

ם עָ֔
народом

ה הָיְתָ֖
стало
H1961

כְּאַלְמָנָה֑
немов–вдова
H0490

תִי     רַּבָּ֣
велике

בַגּוֹיִ֗ם
серед–народів

֙ שָׂרָתִ֙י
княгиня
H8282

בַּמְּדִינ֔וֹת
серед–областей
H4082

ה הָיְתָ֖
стала
H1961

ס׃ לָמַֽ
данницею
H4522

ס
—

Як саміт́но сидить колись велелю́дне це місто, немов удова́ воно стало! Могутнє посер́ед наро́дів, княгиня 
посеред країн — воно стало данни́цею!

בָּכ֨ו2ֹ
Гірко
H1058

ה תִבְכֶּ֜
плаче
H1058

יְלָה בַּלַּ֗
вночі
H3915

וְדִמְעָתָהּ֙
і–сльози–її
H1832

עַל֣
на

חֱיָ֔הּ לֶֽ
щоках–її
H3895

ין־ אֵֽ
немає
H0369

לָ֥הּ
в–неї

מְנַחֵ֖ם
розрадника
H5162

מִכָּל־
з–усіх
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
коханців–її
H0157

כָּל־
усі
H3605

֙ רֵעֶי֙הָ
друзі–її
H7453

גְדוּ בָּ֣
зрадили
H0898

הּ בָ֔
її

יוּ הָ֥
стали
H1961

לָ֖הּ
для–неї

ים׃ לְאֹיְבִֽ
ворогами
H0341

ס
—

Гірко плаче по но́чах вона, і сльо́зи гарячі на що́ках у неї. Нема потіши́теля в неї зо всіх, що кохали її, — її 
зрадили всі її друз́і, вони ворогами їй стали!

ה3 לְתָ֨ גָּֽ
Пішла–у–вигнання
H1540

יְהוּדָ֤ה
Юдея
H3063

֙ נִי מֵעֹ֨
від–страждання
H6040

ב וּמֵרֹ֣
і–від–тяжкої
H7230

ה עֲבֹדָ֔
неволі
H5656

הִי֚א
вона
H1931

יָשְׁבָה֣
оселилась
H3427

בַגּוֹיִ֔ם
між–народами

א ֹ֥ ל
не
H3808

מָצְאָ֖ה
знайшла
H4672

מָנ֑וֹחַ
спокою
H4494

כָּל־
усі
H3605

יהָ רֹדְפֶ֥
переслідувачі–її
H7291

הִשִּׂיג֖וּהָ
наздогнали–її
H5381

ין בֵּ֥
серед
H0996

ים׃ הַמְּצָרִֽ
тіснин
H4712

ס
—

Юдея пішла на вигна́ння з біди та з роботи тяжко́ї, вона оселилася поміж пога́нами, спочи́нку собі не 
знайшла! Догнали її всі її переслід́ники серед тісно́т.

י4 דַּרְכֵ֨
Дороги
H1870

צִיּ֜וֹן
Сіону
H6726

אֲבֵל֗וֹת
сумують
H0057

֙ מִבְּלִי
бо–немає
H1097

בָּאֵי֣
тих–хто–приходить
H0935

ד מוֹעֵ֔
на–свято
H4150

כָּל־
усі
H3605

֙ שְׁעָרֶי֙הָ
ворота–її
H8179

ין שֽׁוֹמֵמִ֔
спустошені
H8074

כֹּהֲנֶי֖הָ
священники–її
H3548

ים נֶאֱנָחִ֑
зітхають
H0584

יהָ בְּתוּלֹתֶ֥
дівчата–її
H1330

נּוּג֖וֹת  
засмучені
H3013

יא וְהִ֥
і–вона
H1931

מַר־
гірко
H4751

הּ׃ לָֽ
їй

ס
—

Доро́ги сіонської до́ньки сумні,́ бо немає на свято проча́н! Усі брами її попустіл́и, зідхає священ́ство її, 
посумніл́і дівчата її, а вона — гірко їй!

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/8282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4494.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/57.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/584.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3013.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm


הָי֨ו5ּ
Стали
H1961

יהָ צָרֶ֤
вороги–її

לְראֹשׁ֙
панами

אֹיְבֶי֣הָ
недруги–її
H0341

שָׁל֔וּ
благоденствують
H7951

י־ כִּֽ
бо

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

הוֹגָהּ֖
засмутив–її
H3013

עַל֣
за

רֹב־
безліч
H7230

פְּשָׁעֶי֑הָ
гріхів–її
H6588

עוֹלָלֶי֛הָ
діти–її
H5768

הָלְכ֥וּ
пішли
H1980

י שְׁבִ֖
в–полон

לִפְנֵי־
перед
H6440

ר׃ צָֽ
ворогом

ס
—

Її грабівники́ взяли го́ру над нею, і добре ведет́ься її ворогам, бо їй завдав смутку Госпо́дь за числен́ність у 
неї гріхів: Немовлята її до поло́ну пішли перед ворогом.

א6 וַיֵּצֵ֥
І–відійшла
H3318

]מן־[
від

]בת־[
дочки
H1323

)מִבַּת־(
дочки
H1323

צִיּ֖וֹן
Сіону
H6726

כָּל־
уся
H3605

הֲדָרָ֑הּ
пишнота–її
H1926

הָי֣וּ
стали
H1961

יהָ שָׂרֶ֗
князі–її
H8269

כְּאַיָּלִים֙
як–олені
H0354

לאֹ־
що–не
H3808

מָצְא֣וּ
знаходять
H4672

ה מִרְעֶ֔
пасовища
H4829

וַיֵּלְכ֥וּ
і–пішли
H3212

בְלאֹ־
без
H3808

חַ כֹ֖
сили

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ף׃ רוֹדֵֽ
переслідувачем
H7291

ס
—

І відійшла від сіонської до́ньки вся вели́чність її. Її князі ́стали, немов о́лені ті, що паші собі ́не знахо́дять, — і 
йдуть у безси́ллі перед переслід́ником.

זָכְֽרָ֣ה7
Згадує
H2142

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Єрусалим
H3389

יְמֵ֤י
дні
H3117

עָנְיָהּ֙
страждання–свого
H6040

יהָ וּמְרוּדֶ֔
і–поневірянь–своїх
H4788

כֹּ֚ל
усі
H3605

יהָ מַחֲמֻדֶ֔
скарби–свої
H4262

ר אֲשֶׁ֥
що

הָי֖וּ
були
H1961

ימֵי מִ֣
від–днів
H3117

דֶם קֶ֑
давніх

ל בִּנְפֹ֧
коли–впав
H5307

הּ עַמָּ֣
народ–його

בְּיַד־
в–руку
H3027

ר צָ֗
ворога

וְאֵ֤ין
і–ніхто–не
H0369

עוֹזֵר֙
допомагав
H5826

הּ לָ֔
йому

רָא֣וּהָ
бачили–його
H7200

ים צָרִ֔
вороги

שָׂחֲק֖וּ
сміялися
H7832

עַ֥ל
над

הָ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ
занепадом–його
H4868

ס
—

У дні лиха свого та стражда́ння свого́ дочка єрусалимська спога́дує всі свої ска́рби, — що були від днів 
давніх, як наро́д її впав був у руку ворожу, і не було́, хто б їй поміч подав. Вороги спогляда́ли на неї, і 
сміялись з руїни її.

חֵ֤טְא8
Тяжко
H2399

טְאָה֙ חָֽ
згрішив
H2398

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалим
H3389

עַל־
тому

ן כֵּ֖
то

לְנִידָ֣ה
нечистим
H5206

הָיָתָ֑ה
став
H1961

ל־ כָּֽ
усі
H3605

יהָ מְכַבְּדֶ֤
хто–шанував–його
H3513

֙ הִזִּילוּ֙הָ
зневажили–його
H2107

כִּי־
бо

רָא֣וּ
побачили
H7200

הּ עֶרְוָתָ֔
наготу–його
H6172

גַּם־
навіть
H1571

יא הִ֥
він–сам
H1931

נֶאֶנְחָ֖ה
зітхає
H0584

שָׁב וַתָּ֥
і–відвертається
H7725

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

ס
—

Дочка єрусалимська гріхом прогріши́лась, тому ́то нечистою стала, усі, що її шанували, пого́рджують нею, 
наготу ́бо її вони бачили! І зідхає вона, й відверта́ється взад.
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טֻמְאָתָ֣ה9ּ
Нечистота–його
H2932

יהָ בְּשׁוּלֶ֗
на–подолі–його
H7757

א ֹ֤ ל
не
H3808

זָכְֽרָה֙
пам'ятав
H2142

הּ אַחֲרִיתָ֔
про–кінець–свій
H0319

רֶד וַתֵּ֣
і–впав
H3381

ים פְּלָאִ֔
дивовижно
H6382

ין אֵ֥
немає
H0369

מְנַחֵ֖ם
розрадника
H5162

לָהּ֑
йому

רְאֵ֤ה
Поглянь
H7200

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

אֶת־
на
H0853

י עָנְיִ֔
страждання–моє
H6040

י כִּ֥
бо

יל הִגְדִּ֖
звеличився
H1431

אוֹיֵֽב׃
ворог
H0341

ס
—

Нечистість її на подо́лках у неї. Вона не згадала свого кінця, та й упала преди́вно, і ніко́го нема, хто б 
потішив її. „Побач, Господи, горе моє, бо звели́чився ворог!“

יָדו10ֹ֙
Руку–свою
H3027

רַשׂ פָּ֣
простягнув
H6566

ר צָ֔
ворог

עַ֖ל
на

כָּל־
усі
H3605

יהָ מַחֲמַדֶּ֑
дорогоцінності–її
H4261

י־ כִּֽ
бо

רָאֲתָ֤ה
побачила
H7200

גוֹיִם֙
язичників

אוּ בָּ֣
що–увійшли
H0935

הּ מִקְדָּשָׁ֔
до–святині–її
H4720

ר אֲשֶׁ֣
яким

יתָה צִוִּ֔
Ти–заповів
H6680

לאֹ־
не
H3808

אוּ יָבֹ֥
входити
H0935

בַקָּהָ֖ל
до–громади
H6951

ךְ׃ לָֽ
Твоєї

ס
—

Гноби́тель простяг свою руку на всі її ска́рби, і бачить вона, що в святиню її увіходять пога́ни, про яких 
наказав Ти: „Не ввій́дуть вони в твої збо́ри!“

כָּל־11
Увесь
H3605

הּ עַמָּ֤
народ–її

נֶאֱנָחִים֙
стогне
H0584

ים מְבַקְּשִׁ֣
шукаючи
H1245

חֶם לֶ֔
хліба
H3899

נָתְנ֧וּ
віддали
H5414

]מחמודיהם[
дорогоцінності–свої
H4262

)מַחֲמַדֵּיהֶ֛ם  (
скарби–свої
H4261

כֶל בְּאֹ֖
за–їжу
H0400

יב לְהָשִׁ֣
щоб–підкріпити
H7725

נָפֶ֑שׁ
душу
H5315

רְאֵ֤ה
Поглянь
H7200

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
і–подивись
H5027

י כִּ֥
бо

יתִי הָיִ֖
стала–я
H1961

ה׃ זוֹלֵלָֽ
нікчемною

ס
—

Увесь наро́д її сто́гне, шукаючи хліба, свої ска́рби кошто́вні за їжу дають, аби́ тільки душу свою проживи́ти. 
„Зглянься, Господи, і подивися, яка стала пого́рджена я!“

ל֣וֹא12
Хіба–не
H3808

֮ אֲלֵיכֶם
до–вас
H0413

כָּל־
усі
H3605

בְרֵי עֹ֣
хто–проходить

דֶרֶךְ֒
дорогою
H1870

יטוּ הַבִּ֣
Подивіться
H5027

וּרְא֗וּ
і–побачте
H7200

אִם־
чи–є

יֵשׁ֤
є
H3426

מַכְאוֹב֙
біль
H4341

י כְּמַכְאֹבִ֔
як–біль–мій
H4341

ר אֲשֶׁ֥
який

עוֹלַ֖ל
заподіяний

לִ֑י
мені

אֲשֶׁר֙
яким

הוֹגָה֣
вразив–мене
H3013

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

בְּי֖וֹם
в–день
H3117

חֲר֥וֹן
палкого
H2740

אַפּֽוֹ׃
гніву–Свого
H0639

ס
—

Не вам ка́жучи, гляньте й побачте, усі, хто дорогою йде: чи є такий біль, як мій біль, що завда́ний мені, що 
Госпо́дь засмути́в ним мене у день лютого гніву Свого́?

מִמָּר֛וֹם13
Згори
H4791

ׁלַח־ שָֽ
послав
H7971

אֵ֥שׁ
вогонь
H0784

י בְּעַצְמֹתַ֖
у–кості–мої
H6106

נָּה וַיִּרְדֶּ֑
і–він–подолав–їх

שׂ פָּרַ֨
розстелив
H6566

שֶׁת רֶ֤
сітку
H7568

֙ לְרַגְלַי
для–ніг–моїх
H7272

הֱשִׁיבַנִ֣י
повернув–мене
H7725

אָח֔וֹר
назад
H0268

֙ נְתָנַנִ֙י
зробив–мене
H5414

ה ׁמֵמָ֔ שֹֽ
спустошеною
H8076

כָּל־
увесь
H3605

הַיּ֖וֹם
день
H3117

דָּוָֽה׃
хворою
H1739

ס
—

Із височини́ Він послав в мої кості огонь, і над ними він запанува́в! Розтяг сітку на но́ги мої, повернув мене 
взад, учинив Він мене ́спустошіл́ою, увесь день боля́щою.
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נִשְׂקַד14֩
Зв'язане
H8244

ל עֹ֨
ярмо
H5923

י פְּשָׁעַ֜
гріхів–моїх
H6588

בְּיָד֗וֹ
рукою–Його
H3027

רְג֛וּ יִשְׂתָּֽ
переплетені–вони
H8276

עָל֥וּ
піднялись
H5927

עַל־
на

י צַוָּארִ֖
шию–мою

יל הִכְשִׁ֣
підломив
H3782

י כֹּחִ֑
силу–мою

נְתָנַנִ֣י
віддав–мене
H5414

י אֲדֹנָ֔
Господь
H0136

י בִּידֵ֖
в–руки
H3027

לאֹ־
тих–від–кого–не
H3808

אוּכַ֥ל
можу
H3201

קֽוּם׃
встати

ס
—

Ярмо́ моїх про́гріхів зв'я́зане міцно рукою Його, плетут́ься вони та прихо́дять на шию мою! Він зробив, що 
спіткнул́ася сила моя, Господь передав мене в руки такого, що й звес́тись не мо́жу.

ה15 סִלָּ֨
Відкинув

כָל־
усіх
H3605

י  ׀אַבִּירַ֤
хоробрих–моїх
H0047

֙ אֲדֹנָי
Господь
H0136

י בְּקִרְבִּ֔
серед–мене
H7130

א קָרָ֥
скликав
H7121

עָלַי֛
проти–мене

מוֹעֵ֖ד
збори
H4150

ר לִשְׁבֹּ֣
щоб–розбити
H7665

בַּחוּרָ֑י
юнаків–моїх
H0970

גַּת֚
чавильню
H1660

דָּרַ֣ךְ
топтав
H1869

י אֲדֹנָ֔
Господь
H0136

לִבְתוּלַ֖ת
для–діви
H1330

בַּת־
дочки
H1323

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдеї
H3063

ס
—

Усіх моїх сильних Господь поскида́в серед мене, мов на свято зібра́ння, Він скликав на мене, щоб моїх 
юнаків́ поторо́щити, як у чави́лі, стоптав Господь дів́чину, Юдину до́ньку.

עַל־16
Через

׀אֵלֶּ֣ה 
це
H0428

אֲנִי֣
я
H0589

בוֹכִיָּ֗ה
плачу
H1058

׀עֵינִי֤ 
очі–мої

֙ עֵינִי
очі–мої

יֹ֣רְדָה
ллють
H3381

יִם מַּ֔
воду
H4325

י־ כִּֽ
бо

ק רָחַ֥
далеко
H7368

נִּי מִמֶּ֛
від–мене

מְנַחֵ֖ם
розрадник
H5162

יב מֵשִׁ֣
що–повертає
H7725

י נַפְשִׁ֑
душу–мою
H5315

הָי֤וּ
стали
H1961

֙ בָנַי
діти–мої

ים שֽׁוֹמֵמִ֔
спустошеними
H8074

י כִּ֥
бо

גָבַ֖ר
переміг
H1396

אוֹיֵֽב׃
ворог
H0341

ס
—

За оцим плачу я, око моє, — моє око слізьми́ заплива́є! бо далеќо від мене втіши́тель, що душу мою оживив 
би; мої діти понех́тувані, бо поси́лився ворог!

ה17 רְשָׂ֨ פֵּֽ
Простягає
H6566

צִיּ֜וֹן
Сіон
H6726

יהָ בְּיָדֶ֗
руки–свої
H3027

אֵ֤ין
немає
H0369

מְנַחֵם֙
розрадника
H5162

הּ לָ֔
йому

צִוָּ֧ה
заповів
H6680

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

ב לְיַעֲקֹ֖
щодо–Якова
H3290

סְבִיבָי֣ו
навколо–нього
H5439

צָרָ֑יו
ворогів–його

הָיְתָ֧ה
став
H1961

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

ה לְנִדָּ֖
нечистим
H5079

ם׃ בֵּינֵיהֶֽ
між–ними
H0996

ס
—

Сіонська дочка́ простягла свої руки, — немає розра́дника їй: Госпо́дь наказав проти Якова довкола ньо́го 
його ворогам, донька єрусали́мська нечистою стала між ними.

יק18 צַדִּ֥
Праведний
H6662

ה֛וּא
Він
H1931

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֣
бо

יהוּ פִ֣
уста–Його
H6310

יתִי מָרִ֑
я–порушив
H4784

שִׁמְעוּ־
Послухайте
H8085

נָא֣
будь–ласка
H4994

כָל־
усі
H3605

]עמים[
народи

ים( עַמִּ֗ )הָֽ
народи

֙ וּרְאוּ
і–погляньте
H7200

י מַכְאֹבִ֔
на–біль–мій
H4341

י בְּתוּלֹתַ֥
дівчата–мої
H1330

י וּבַחוּרַ֖
і–юнаки–мої
H0970

הָלְכ֥וּ
пішли
H1980

ׁבִי׃ בַשֶּֽ
в–полон

ס
—

„Справедливий Господь, а я слову Його неслухня́на була́. Послухайте но, всі наро́ди, і побачте мій біль: 
дівчата мої та мої юнаки́ у неволю пішли́!
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אתִי19 קָרָ֤
Кликала
H7121

֙ מְאַהֲבַי לַֽ
до–коханців–своїх
H0157

הֵמָּ֣ה
вони
H1992

רִמּ֔וּנִי
обманули–мене

כֹּהֲנַי֥
священники–мої
H3548

וּזְקֵנַי֖
і–старійшини–мої
H2205

בָּעִי֣ר
у–місті

גָּוָע֑וּ
загинули
H1478

י־ כִּֽ
бо

בִקְשׁ֥וּ
шукали
H1245

֙ כֶל אֹ֨
їжу
H0400

מוֹ לָ֔
собі

יבוּ וְיָשִׁ֖
щоб–повернути
H7725

אֶת־
—
H0853

ׁם׃ נַפְשָֽ
душу–свою
H5315

ס
—

Взивала до друз́ів своїх, та вони обманул́и мене! Священ́ство моє й мої ста́рші вмирають у місті, шукаючи 
їжі собі, щоб душу свою поживи́ти.

ה20 רְאֵ֨
Поглянь
H7200

יְהוָה֤
ГОСПОДИ
H3068

י־ כִּֽ
бо

צַר־
тісно
H6887

֙ לִי
мені

מֵעַי֣
нутрощі–мої
H4578

רוּ חֳמַרְמָ֔
вирують

ךְ נֶהְפַּ֤
перевернулося
H2015

֙ לִבִּי
серце–моє

י בְּקִרְבִּ֔
всередині–мене
H7130

י כִּ֥
бо

מָר֖וֹ
вперто
H4784

יתִי מָרִ֑
я–бунтувала
H4784

מִח֥וּץ
надворі
H2351

שִׁכְּלָה־
позбавляє–дітей

רֶב חֶ֖
меч
H2719

יִת בַּבַּ֥
в–домі

וֶת׃ כַּמָּֽ
як–смерть
H4194

ס
—

Зглянься, Господи, — тісно мені! Моє нутро бентеж́иться, переверта́ється серце моє у мені, бо була́ зовсім́ 
неслухня́на. На вулиці меч осиро́чував, а в до́мі — смерть.

שָׁמְע֞ו21ּ
Чують
H8085

י כִּ֧
що

נֶאֱנָחָה֣
стогну
H0584

נִי אָ֗
я
H0589

אֵ֤ין
немає
H0369

מְנַחֵם֙
розрадника
H5162

י לִ֔
мені

כָּל־
усі
H3605

י יְבַ֜ אֹ֨
вороги–мої
H0341

שָׁמְע֤וּ
почули
H8085

֙ עָתִי רָֽ
про–лихо–моє

שׂוּ שָׂ֔
зраділи
H7797

י כִּ֥
бо

ה אַתָּ֖
Ти

יתָ עָשִׂ֑
зробив–це

אתָ הֵבֵ֥
приведи
H0935

יוֹם־
день
H3117

אתָ קָרָ֖
що–Ти–проголосив
H7121

הְי֥וּ וְיִֽ
і–нехай–стануть
H1961

כָמֽוֹנִי׃
як–я
H3644

ס
—

Почули, що я ось стогну,́ й немає мені потіши́теля, вчули про лихо моє всі мої вороги́, — та й зраділ́и, що Ти 
це зроби́в. Спровадив Ти день, що його заповів́, — бодай ста́лося їм, як мені!

א22 ֹ֨ תָּב
Нехай–прийде
H0935

כָל־
уся
H3605

רָעָתָ֤ם
злоба–їхня

לְפָנֶי֙ךָ֙
перед–лице–Твоє
H6440

וְעוֹלֵל֣
і–вчини–з–ними

מוֹ לָ֔
їм

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

עוֹלַלְ֛תָּ
Ти–вчинив

י לִ֖
зі–мною

עַל֣
за

כָּל־
усі
H3605

פְּשָׁעָי֑
гріхи–мої
H6588

י־ כִּֽ
бо

רַבּ֥וֹת
численні

י אַנְחֹתַ֖
зітхання–мої
H0585

י וְלִבִּ֥
і–серце–моє

י׃ דַוָּֽ
знемагає
H1742

פ
—

Бодай перед обличчя Твоє прийшло все їхнє лихо, — і вчини їм, як Ти учинив ось мені за гріхи мої всі, — бо 
числен́ні стогна́ння мої, моє ж серце боля́ще“.
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